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MORNING PRAYER FOR CHILDREN. 





For Boys: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of 
the universe, who hast sanctfied us by Thy 
commandments, and hast commanded us, con- 
cerning the washing of the hands. 

I give thanks unto Thee, O King, who liveth 
and endureth, who hast mercifully restored my 
soul unto me; great is Thy faithfulness. 

The beginning of wisdom is the fear of the 
Lord; a good understanding to all that fulfil 


them (His commandments): His praise en- 
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dureth forever. Blessed be the name of His 


glorious kingdom for ever and ever. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King 
of the universe, who hast sanctified us by Thy 
commandments, and hast commanded us con- 
cerning the precept of the fringed garment. 

May it be acceptable unto Thee, O Lord my 
God, and the God of my fathers, that it be 
accounted before Thee as though I had ful- 
filled fringes in all its details, particulars, and 
hallowed intentions, with the 613 precepts 


thereunto attached. Amen, Selah! 


God faithful King! 


Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord 


is One. 


Blessed be His name, whose glorious king- 


dom is for ever and ever. 
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And thou shalt love the Lord thy God with 
all thine heart, and with all thy soul, and with 
all thy might. And these words, which 1 com- 
mand thee this day, shall be upon thine heart: 
and thou shalt teach them diligentiy unto thy 
children, and shalt talk of them when thou 
sittest in thine house, and when thou walkest 
‘by the way, and when thou liest down, and 
when thou risest up. And thou shalt bind 
them for a sign upon thine hand, and they 
shali be for frontiets between thine eyes. And 
thou shalt write them upon the door posts of 


thy house,‘and upon thy gates. 
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דיה הדחה 





For GIRLs: 


הרה 


I give thanks unto Thee, O King, who liveth 
and endureth, who hast mercifully restored my 


soul unto me; great is Thy faithfulness. 


The beginning of wisdom is the fear of the 
Lord; a good understanding to all that fulfil 
them (His commandments): His praise en- 
dureth forever. Blessed be the name of His 


glorious kingdom for ever and ever. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of 
the universe, who hast sanctified us by Thy 
commandments, and hast commanded us, con- 
cerning the washing of the hands. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of 
the universe, who hast fashioned man in wis- 
dom, and created in him many orifices and 


tubes. It is revealed and known before thy 
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glorious throne, that if but one of these be 
opened or stopped, it would be impossible to 
exist and to stand before thy presence. Blessed 
art thou, O Lord, who healest all flesh and 


workest wondrously. 


The law which Moses commanded us is the 
inheritance of the congregation of Jacob. 
Hearken, my daughter, to the instruction of 
thy father, and do not neglect the teaching ot 
thy mother. The Lord shall be my faith, and 
God Almighty shall be my help. And ye that 
cleave unto the Lord your God are alive every 
one of you this day. For thy salvation I hope, 
O Lord! 


We bend the knee and offer worship and 
thanks before the Supreme King of kings, the 
Holy One, blessed be He. 
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God faithful King ! 


Hear, O Israel: the Lord our God, the 
Lord is One. 


Blessed be His name, whose glorious kingdom 


is for ever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with 
all thine heart, and with all thy soul, and with 
all thy might. And these words, which I com- 
mand thee this day, shall be upon thine heart: 
and thou shalt teach them diligently unto thy 
children, and shalt talk of them when thou 
sittest in thine house, and when thou walkest 
by the way, and when thou liest down, and 
when thou risest up. And thou shalt bind 
them for a sign upon thine hand, and they 
shall for frontlets between thine eyes. And 
thou shalt write them upon the door posts of 


thy house, and upon thy gates. 
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GRACE BEFORE MEALS 





On washing the hands, previous to partaking 
of a Meal, say :— 


Lift up your hands toward the sanctuary and 
bless the Lord. And so will I lift up my hands 
unto thy commandments which I love, and I 
will meditate on thy statutes. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of 
the universe, who hast sanctified us by thy 
commandments, and hast given us command 


concerning the washing of the hands. 


The following Blessing is said over the 
Bread :-- 


Blessed art thou, O Lord our God, King of 
the universe, who bringest forth bread from 


the earth. 


TVD TWD‏ וּבַרְכותִיהָ. 





On washing the hands, previous to partaking 
of a Meal say: 
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GRACE AFTER MEALS 


On those Week- 
days when Tachanun 
zs said, the following 
Psalm ts said before 
Grace atter Meals: 


By the rivers of 
Babylon, there we sat 
down, yea, we wept, 
when we femembered 
Zion. We hung our 
harps upon the wil- 
lows in the midst 
thereof. For there 
they that carried us 
away captive required 
ofusa song; and they 
that wasted ₪8 re- 
quired of us, mirth, 
saying, Sing us one 
of the songs of Zion. 
How shall’ we sing 
the Lord’s song in a 
strange land? 
forget thee, O Jeru- 
salem, let my right 
Nand fail, 1 60 
not remember thee, 
let my tongue cleave 


7 





On Sabbath and 
Holy days, and those 
days when Tachanun 
ts not said, the fol- 
lowing Psalmis sata: 


When the. Lord 
turned again the cap- 
tivity of Zion, we 
were like unto them 
thatdream. Ihenwas 


our mouth filled with 
laughter, and. our 
tongue with exulta- 
tion; then said they 
among the nations, 
The Lord hath done 
great things for them. 
The Lord hath done 
great things for us; 
whereat we rejoiced. 
Bring back our cap- 
tivity, O Lord, as the 
streams in the south. 
They that sow in 
tears shall reap in joy. 
Though he goeth on 
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On Sabbaths and Holy- 
days, and those days 
when Tachanun is not 
said, the following 
Psalm is said. 
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0% those 
when Tachanun is said, 
the following Psalm ts 
said before Grace 
after Meals. 
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On Week-days: 


tothe: 7001 of my 
mouth; if I prefer 
not Jerusalem above 
my chief joy. Re- 
member, O Lord, the 


On Holy days: 
his way weeping, 
bearing the store of 
seed, he shall come 
back with joy, bear- 
ing his sheaves. 





children of Edom in 
the day of Jerusalem; who said, make bare, 
make bare, even to the foundation thereof. O 
daughter of Babylon, who art to be destroyed; 
happy shall he be, that rewardeth thee as thou 
hast served us. Happy shall he be, that taketh 
and dasheth thy little ones against the stones. 


The following Introduction ts customary tf three 
or more Males, above the age of thirteen, 
- have eaten at table together: 


He who says Grace commences thus :— 
Let us say grace. 


The others respond :— 
Blessed be the name of the Lord from this 
Jme forth and for ever. 
He who says Grace proceeds :—- 


With the sanction of those present, we will 
fless (our God) him of whose bounty we have 
partaken. 
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The following Introduction ts customary of three 
or more Males, above the age of thirteen, have eaten 
at table together: 


He who says Grace commences thus:— 
בֶּענְטֶשָען:‎ won רַבוְתִי מִיר‎ 
. The others respond :-- 
וְעַד עולֶם?‎ nave שם יי מברף‎ a 
He who says Grace proceeds:— 
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The others respond :-- 


Blessed be (our God) he of whose bounty we 
have partaken. and through whose goodness 
we live. 


15108800 He, and blessed be His name, 





Blessed art thou, O Lord our God, King of 
the universe, who feedest the whole world with 
thy goodness, with grace, with lovingkindness 
and tender mercy; thou givest food to all flesh, 
for thy lovingkindness endureth for ever. 
Through thy great goodness food hath never 
failed us: O may it not fail us for ever and 
ver for thy great name’s sake, since thou 
.ourishest and sustainest all beings, and doest 
zood unto all, and providest food for all thy 
creatures whom thou hast created. Blessed art 
thou, O Lord, who givest food unto all. 


We thank thee, O Lord our God, because thou 
didst give as an heritage unto our fathers a desir- 
able, good and ample land, and because thou didst 
bring us forth, O Lord our God, from the land 
of Egypt, and didst deliver us from the house 
of bondage; as well as for thy covenant which 
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thou hast sealed in our flesh,thy Law which thou 
hast taught us, thy statutes which thou hast made 
known unto us, the life, grace and lovingkind- 
ness which thou hast vouchsafed unto us, and 
for the food wherewith thou dost constantly feed 
and sustain us on every day, in every season, 
at every hour.*) 








(*On Chanukah and Purim the following is 

added :-- 

We thank thee also for the miracles, for the 
redemption, for the mighty deeds and saving 
acts, wrought by thee, as well as tor the wars 
which thou didst wage for our fathers in days 


of old, at this season. 
On Chanukah. 


In the days of the 
Hasmonean, Matta- 
thias son of Johanan, 
the High Priest, and 
his sons, when the iniq- 
uitous power of Greece 
rose up against thy peo- 
ple Israel to make them 
forgetful of thy Law, 
and to force them to 
transgress the statutes of 
thy will, then didst thou 
in thine abundant mercy 
rise up for them in the 
time of their trouble; 
thou didst plead their 
cause, thou didst judge 





On Purim. 
In the days of Mor- 
decai and Esther, in 
Shushan the capital, 


when the’ wicked 
Haman rose up 
against them, and 


sought to destroy, to 
slay and make to 
perish all the Jews, 
both young and old, 
little children and 
women, on one day, 
on the thirteenth day 
of the twelfth month, 
which is the month 
Avadat, ana 6 
take the spoil of them 
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(*On Chanukah and Purim the following is 
added :— 
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For all this, O Lord our God, we thank and 
bless thee, blessed be thy name by the mouth of 
all living continually and for ever, even as it is 
written, And thou shalt eat and be satisfied, 
and thou shalt bless the Lord thy God for the 








On Chanukah. 


their suit, thou didst 
avenge their wrong; 
thou deliveredst the 
strong into the hands of 
the weak, the many in- 
to the hands of the few, 
lhe impure into the 
hands of the pure, the 
wicked into the hands 
of the righteous, and 
the arrogant into the 


On Purim. 


for a prey,—then didst 
thou in thine abund- 
ant mercy bring his 
counsel to nought, 
didst frustrate his de- 
sign, and return his 
recompense upon his 
own head; and they 
hanged him and his 
sons upon the gallows. 


“For all this’, etc. 





hands of them that oc- 
cupied themselves with thy Law: for thyself thou 
didst make a great and holy name in thy world, 
and for thy people Israel thou didst work a great 
deliverance and redemption as at this day, And 
thereupon thy children came into the oracle of thy 
house, cleansed thy temple, purified thy sanctuary, 
kindled lights in thy holy courts, and appointed 
these eight days of Chanukah in order to give 
thanks and praises unto thy great name. 
“For all this”, et. 
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good land which he hath given thee. Blessed art 
thou, O Lord, for the land and for the food. 


Have mercy, O Lord our God, upon Israel thy 
people, upon Jerusalem thy city, upon Zion the 
abiding place of thy glory, upon the kingdom of 
the house of David thine anointed, and upon the 
great and holy house that was called by thy 
1ame. O our God, our Father, feed us, nourish 
15, sustain, support and relieve us, and speedily, 
O Lord our God, grant us relief from all our 
troubies. We beseech thee, O Lord our God, let 
us not be in need either of the gifts of flesh and 
blood or of their loans, but only of thy helping 
hand, which is full, open, holy and ample, so that 
we may not be ashamed nor confounded for ever 
and ever. 


On Sabbath say :— 


Be pleased, CQ Lord our God, to fortify us by 
thy commandments, and especially by the com- 
mandment of the seventh day, this great and 
holy Sabbath, since this day is great and holy 
before thee, that we may rest and repose thereon 
in love in accordance with the precept of thy 
wilt. In thy favour, O Lord our God, grant ue 


26 פדר ברכת המזון 
Nw‏ לך. IME‏ ה OR‏ קרז 
וְעַל הַמָזון: 





$y) יצו = בור‎ sy) רו‎ Sse 
הגדול‎ man וְעַל‎ AND TT 3 ַלְבוּת‎ 
Was להינו‎ Voy והקדוש שנִקְרָא שמף‎ 
והרויחנו,‎ 339293 WOME AI רְעָנוּ.‎ 
APIS S30 79 sy y 19 הרות‎ 
DIN TN לא‎ TIN Y UDA אַל‎ RN 
Tire כִּי אס‎ -DONIST ולא לִידִי‎ OT) WE 
SOY הַמֶלַאֶה הַפְתוּחָה, הַקְדושָה וְהֶרְתָבָה.‎ 
TY) לָעולֶם‎ D933 נָבוש ולא‎ 
On Sabbath 202 :-- 
וּבְמִצְַת‎ APNE. יי להינו‎ URINAL 
הַגָדול וְהקדוש הַוָּה. כִּי יום‎ nwo , יום הַשבַיעִי‎ 
בו‎ MIA, לַשָבֶתבו‎ NES הוא‎ wisp. Sita At 
nal 25 msn W735 Wey בּאַהְבָה, כָּמְצְות‎ 


ןו 


29 GRACE AFTER MEALS 





such repose that there be no trouble, grief of 
lamenting on the day of our rest. Let us, O 
Lord our God, behold the consolation of Zion 
thy city, and the rebuilding of Jerusalem thy 
holy city, for thou art the Lord of salvation and 
of consolation. 


On New Moonand Festivals add :— 


Our God and God of our fathers! May our 
remembrance rise and come and be accepted 
before thee, with the remembrance of our fath- 
ers, 01 Messiah the son of David thy servant, 
of Jerusalem thy holy city, and of all thy people 
the house of Israel, bringing deliverance and 
well-being, grace, lovingkindness and mercy, life 
and peace on this day of— 


On New Moon say—The New Moon. 

On New Year—Memorial 

On Tabernacles—The Feast of Tabernacles. 

On the Eighth Day of Solemn Assembly and 
on the Rejoicing of the Law—The Ejighth-day 
Feast of Solemn Assembly. 


On Passover—The Feast of Unleavened 
Bread. 


»On Pentecost—The Feast of Weeks. 


Remember us, O Lord our God, thereon for our 
well-being; be mindful of us for blessing, and 
save us unto life; by thy promise of salvation and 
mercy, spare us and be gracious unto us; have 
mercy upon us and save us; for our 67665 6 
bent upon thee, because thou art a gracious and 
merciful God and King. 
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On New Moon and Festivals add :--‏ 
WOR} VION‏ אַבותינוּ , D3 X22) mur‏ 
yoy 0 wy aT bh‏ ויפָקר , 33m‏ 333731 
mw Plat NTN wt 3307p‏ 2 ור 
Vw aT TB‏ עִיר IDL ABTA‏ 92 עמ 
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On New Year - |‏ 
PID‏ הַגָּה. 


On Tabernacle. — 


On New Moon say: 
הַָה.‎ wena ראש‎ 
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On the 8th day of Solemn TY O87 30 
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And rebuild Jerusalem the holy city speedily . 
in our days. Blessed art thou, O Lord, who in 
thy compassion rebuildest Jerusalem. Amen. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of 
the univesre, O God, our Father, our King, our 
Mighty One, our Creator, our Redeemer, our 
Maker, our Holy One, the Holy Oneof Jacob, 
- our Shepherd, the Shepherd of Israel, O King, 
who art kind and dealest kindly with all, day 
by day thou hast dealt kindly, dost deal kindly: 
and wilt deal kindly with us; thou hast be- 
stowed, thou dost bestow, thou wilt ever bestow 
benefits upon us, yielding us grace, loving- 
kindness, mercy and relief, deliverance and 
prosperity, blessing and salvation, consolation, 
sustenance and support, mercy, life, peace and 
all good: of no manner of good let us be in want. 

ג 


The All-merciful shall reign overus for ever 
and ever. The All-merciful shall be blessed in 
heaven and on earth. The All-merciful shall be 
praised throughout all generations,‘ glorified 
amongst us to all eternity. and honoured 
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amongst us for everlasting. May the All- 
merciful grant us an honourable livelihood. May 
the All-merciful break the yoke from off our 
neck, and lead us upright to our land. May the 
All-merciful send a plentiful blessing upon this 
house, and upon this table at which we have 
eaten. May the All-merciful send us Elijah the 
prophet (let him be remembered for good), who 
shall give us good tidings, salvation and cone 
solation. 


Those having their meal at the table of their 
parents, 502 :-- 


May the All-merciful bless my honoured 
father, the master of this house, and my hon- 
oured mother, the mistress of this house, them, 
their household, their seed and all that is theirs. 


Those having their meal at their own table say :-- 


May the All-merciful bless me (my Parents) 
and my wife and children. 


Those having their meal at another’s table, say:— 


May the All-merciful bless the master of this 
house, and his wife the mistress of this house 
them, their household, their seed and all that ig 
theirs. 
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Those having their meal at their own table, say.--- 
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Those having their meal at another's table, say: — 
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also and all that is ours, as our fathers 
Abraham, Isaac and Jacob were blessed each 
with his own comprehensive blessing; even thus 
may he bless all of us together with a perfect 
blessing, and let us say, Amen. 


Both on their and on our behalf may there be 
such advocacy on high as shall lead to enduring 
peace; and may we receive a blessing from the 
Lord, and righteousness from the God of our 
salvation; and may we find grace and good 
understanding in the sight of God and man. 


On Sabbath: 
May the All-merciful let us inherit the day 
which shall be wholly a Sabbath and rest in 
the life everlasting. 


On New Moon: 
May the All-merciful renew unto us this 
month for good and for blessing. 


On Festivals: 


May the All-merciful let us inherit the day 
which is altogether good. 
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On New Year: 
May the All-merciful renew unto us this 
year for good and for blessing. 
On Tabernacles: 
May the All-merciful raise up for us the 
fallen Tabernacle of David. 


May the All-merciful make us worthy of the 
days of the Messiah, and of the life of the world 
to come. Great salvation giveth he to his king 
(On Sabbaths, Festivals, and New Moons: — 
He is a tower of salvation to his king); and 
showeth lovingkindness to his anointed, to David 
and to his seed, for evermore. He who maketh 
peace in his high places, may he make peace for 
us and for all Israel, and say ye, Amen. 


O fear the Lord, ye his holy ones; for there 
is no want to them that fear him. Young lions 
do lack and suffer hunger: but they that seek the 
Lord shall not want any good. O give thanks 
unto the Lord, for he is good: for his loving- 
kindness endureth for ever. Thou openest thine 
hand, and satisfiest every living thing with 
favour. Blessed is the man that trusteth in the 
Lord, and whose trust the Lord is. I have been 
young and now 1 am oid; yet have I not seen the 
righteous forsaken, nor his seed begging for 
bread. The Lord will give strength unto his 
yeople; the Lord will bless his people with peace 
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BLESSINGS ON VARIOUS OCCASIONS. 


The following Blessing ts said over the Bread :-- 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
universe, who bringest forth bread from the 
earth. 


Before drinking Wine :— 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
universe, who createst the fruit of the vine. 


Before partaking of Food, other than Bread, 
prepared from any of “the five species of 
Grain” (wheat, barley, rye, oats and 
spelt) :-- 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
universe, who createst various kinds of food. 
On partaking of Flesh, Fish, Eggs, Cheese, etc., 

or drinking any Liquor except Wine :— 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
universe, by whose word all things exist. 

On eating fruit which grows on trees :— 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
universe, who createst the fruit of the tree. 


nis 3‏ הַגְּהָנִין. 


The following Blessing is said over the Bread 
הציא‎ O50 7 WHS YTS IM 
‘PORT מן‎ On? 
Before drinking Wine :— 
בא‎ OPT TR להינו‎ TS Mg 
span “4p 


Before partaking of Food, other than Bread, 
prepared from any of “the five species of 
Grain” (wheat, barley, rye, oats and 
spelt) :-- 


בָּרוּך אַתָּה יי woe‏ מִלך הָעִילֶם, aya‏ 
ד 1+ Oe bc | Oar‏ 
מִינִי מזונות ; 


On partaking of Flesh, Fish, Eggs, Cheese, 
or drinking any Liquor except Wine :— 


bonw J osiya 199 uyiox אַתָה וי‎ WW 
ב‎ ;|> | ee tT Tt 
בַּדְבָרו;‎ NTS 
‘Se .- 
On eating fruit which grows on trees :— 
NYS הָעִילָם,‎ WR כְרוּך אַתָּה ו אָלהינוּ‎ 
צּי הֶעץ:‎ 


41 Bresstncs ON Various OccASIONS 





On eating fruit which grows on the ground, 
herbage, etc.:— 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
universe, who createst the fruit of the earth. 


On smelling fragrant woods or barks :— 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
universe, who createst fragrant woods. 


On putting on a new garment :-- 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
universe, who clothest the naked. 


On fixing a mezuzah :-- 
Blessed art thou, O Lord our Cod, King of the 
universe, who hast sanctified us by thy command- 
ments, and commanded us to affix a mezuzah. 
On tasting any fruit for the first time in the 
season; on entering into possession of a new 
House or Land, on purchasing new dishes :— 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
universe, who hast kept us in life, and hast pre- 
served us, and hast enabled us to reach this 
season. 


On Witnessing Lightning, or on seeing Falling 
Stars, Lofty Mountains, or Great Deserts: 


Blessed art thou, O Lord our God, King oi 
the universe, who hast made the creation. 
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On eating fruit which grows on the ground, 
herbage, etc. :— 


בְּרוּף אַתָּה יי אָלהינוּ 130 NUD OFT‏ 
ִי ‘MEIN‏ 

On smelling fragrant woods or barks :-- 
: מיני בִשְמִים‎ 


On putting on a new garment :— 
מַלְכִיש‎ OFT TR ASL NADY ברו‎ 
עַרְמִּים:‎ 
On fixing a mezuzah :-- 
WR DDI FIO WON, אַתָה וי‎ 72 
מּעָה:‎ VIPS 1IALY NYY, UP P 
On tasting any fruit for the first time in the 


season, on entering into possession of a new 
House or Land, on purchasing new dishes :— 


Amy 742‏ יי אלהינוּ 790 .oOSivn‏ שחחינו 
+ ג שק :ג -- | | xy‏ ז לום fea:‏ 
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On witn sing Lightning, or on seeing Falling 
Stars. Lofty Mountains, or Great Deserts: 
TAR PTR 3 
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On hearing Thunder or Storm: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of 
the universe, whose strength and might fill the 
world. 


On seeing the Rainbow: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of 
the universe, who rememberest the covenant, 
art faithful to thy covenant, and keepest thy 
promise. 


At the sight of the Sea: 
Blessed art thou, O Lord our God, King of 
the universe, who hast made the great sea. 
On seeing beautiful Trees or Animals: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of 
the universe, who hast such as these in thy 
world. 

On seeing Blossoms budding the first time in 
the year: 

Blessed art thou, O Lord our God, King of 
the universe, who hast made thy world lack- 
img in nought, but hast produced therein goodly 
creatures and goodly trees wherewith to give 
delight unto the children of men. 

On seeing a Sage distinguished for his 

Sacred Knowledge: 

31655606 art thou, O Lord our God, King of 
the universe, who hast imparted of thy wis- 
dom to them that fear thee. 
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On hearing Thunder or Storm: 
imay . OST 7 ברו אַתָּה וי אלקינוּ‎ 
: עלֶם‎ vie) MBI 
On seeing the Rainbow: 
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At the sight of the Sea: 
“ny שָעָשָה‎ OST IR TY DN ברו‎ 
הנדול;‎ OT 
+ 5 Toes 
On seeing beautiful Trees or Animals: 
הַעלֶם. שְבְָה לו‎ AIR NN TTR ברו‎ 
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On seeing Blossoms budding the first time in 
the year: 
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7 =-)- דה se‏ 
On seeing a Sage distinguished for his Sacred‏ 
Knowledge: a‏ 
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On seeing a Wise Man distinguished for his 
Secular Knowledge: 

Blessed art thou, O Lord our God, King of 
the universe, who hast given of thy wisdom to 
flesh and blood. 

On hearing Good Tidings: 

Blessed art thou, O Lord our God, King of 
the universe, who art good, and dispensest 
good. 

On hearing Evil Tidings: 

Blessed art thou, O Lord our God, King of 
the universe, the true Judge. 

On meeting a friend for the first time since his 
convalescence from sickness :-- 

Blessed be the Merciful One, who hath given 
thee back to us, and not given thee unto the 


dust. 
After eating fruit of trees, except of the 


seven species, and after eating fruit of the 
ground, or anything which dees s not come from 
the ground: 

Blessed art thou, O Lord our God, King of 
the universe, who createst many living beings 
with their wants, for all the means thou hast 
created wherewith to sustain the life of each 
af them. Blessed be he who is the life of all 
worlds. 0% 





ב 
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Sg seeing a Wise Man distinguished for his 
Secular Knowledge: 


"rea p39 ָסה‎ 

Ade hearing 2% Tidings: 
: esr 

On ge Evil Tidings: 


On oe a ae Jor the first time since his 
convalescence from sickness: 


בר 82D‏ די }130 13 ולא TIT}‏ לְעַפְרְא: 


After euiins /rutt of tress, except of the seven spectes, 
and after eating fruit of the ground, or anything 
which does not come from the ground. 


בּרוּךָ WIN , NAAN‏ 122 הָעוְלֶם, 

בּורָא נפשות yom nist‏ על כַּל-מַה 
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ORDER OF BLESSINGS AFTER FOOD. 





After any food, excepting Bread. 





Blessed art thou, O Lord our God, King of 
the universe for the 
After Wine: 
vine and the fruit of the vine; 
After partaking of grapes, figs, pomegranates, 
olives or dates: 
tree and the fruit of the tree; 
After food prepared from wheat, barley, rye 
oats and spelt: 
sustenance and the nourishment; 
After partaking of food prepared from wheat, 


barley, rye, oats and spelt, if wine be 
taken therewith: 


sustenance and the nourishment, the vine and 
the fruit of the vine; 
and for the produce of the field; for the 
desirable, good and ample land which thou 
wast pleased to give as an heritage unto our 
fathers, that they might eat of its fruits and 
be satisfied with its goodness. Have mercy, 
O Lord our God upon Israel thy people, upon 
Jerusalem thy city, upon Zion the abiding 


סדר בַּרְכוּת אֶחָרונוּת. 





After any Food, excepting Bread. 





Sy, DSA Tip אֶלחִינו‎ 2 TAS Ng 


After Vine: 
TPA “IB OV} גפ‎ 
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After partaking of grapes, figs, Domegranates, olives 
or dates: 
PRD DL PER 


After food prepared from wheat, barley, rye, oats and 
spelt: 


After partaking of food prepared from wheat, barley, 
rye, aats and spelt, tf wine be taken therewith: 
DAT MIB OY) [BAM הַמִתִיָה וְעַל 99990 וְעַל‎ 


Sy)‏ פְּנוּבַת הַשָדָה. PIS Se)‏ חִמְדּה טובָה 
ְחְבָה, PON? ADDING NYO SY‏ 
מַפְַיָה Bab)‏ מִטוּבָהּ. OND‏ גָא יי UTS‏ 
על IBY SNE)‏ ועל יְרוּשָלֶם עיֶף . על 


49 BLESSINGS AFTER FOOD 








place of thy glory, upon thine altar and thy 
temple. Rebuild Jerusalem, the holy city, 
speedily in our days; lead us up thither and 
make us rejoice in its rebuilding. May we 
eat of the fruits of the land, and be satisfied 
with its goodness, and bless thee for it in holi- 
ness and purity. | 


On Sabbath say: 
Be pleased to fortify us on this Sabbath day. 
On New Moon: 
Be mindful of us on this day of the New 
Moon. 
On New Year: 
Be mindful of us for good on this Day of 
Memorial. 
On Passover: 
Make us rejoice on this Feast of Unleavened 
Bread. 
On Pentecost: 
Make us rejoice on this Feast of Weeks. 
On Tabernacles: 
Make us rejoice on this Feast of Taber- 
nacles. 
On the Eighth Day of Solemn Assembly and 
on the Rejoicing of the Law: 


Make us rejoice on this Eighth-Day Feast 
af Solemn Assembly. 


WD 4§‏ בוכות אחרונות 





ציון javio‏ כָּכודף, yar Sv)‏ ועל 
היכלף, וּבְנָה WPI Ty own‏ בְּמְהֶרָה 
בימינוּ, והעלנו לְתוְבָהּ, PANTS UAW‏ 
MED Joxn‏ וְנְשָבָּע ADV‏ ְבְרְכף 
TMI MYR Ty‏ 
On Sabbath:‏ 
OD WIT AT‏ הַשַבָּת הַוָה, 
Ox New Moon:‏ 
nin? wn‏ בָּיום ראש AYO WIN‏ 
On New Year:‏ 
win‏ לָטובָה wd 210 or‏ 
On Passover:‏ 
שמחו 3D OD‏ המצות הוָה, 
On Pentecost:‏ 
ni VY}‏ חַג הַשָבָעִית הָה, 
Ox Tabernacles:‏ 
וְשמְחְנוּ כָּיום הג mo naga‏ : 
On the Eighth Day of Solemn Assembly and on‏ 


the Rejoicing of the Law: 
הַוָהי‎ OW הַשְמִנִי םג‎ oD UNByY 
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For thou, O Lord, art good and beneficent 
unto all; and we will give thee thanks for the 
land, and for the 


After Wine: 
fruit of the vine. Blessed art thou, O Lord, 
for the land and for the fruit of the vine. 


Afier partaking of grapes, figs, pomegranates. 
olives or dates: 


fruits. Blessed art thou, O Lord, for the land 
and for the fruits. 


After food prepared from wheat, barley, rye, 
oats and spelt: 


sustenance. Blessed art thou, O Lord, for the 
land and for the sustenance. 

After partaking of food prepared from wheat, 
barley, rye, oats and spelt, if wine be 
taken therewith: 
sustenance and for the fruit of the vine. 
Blessed art thou, O Lord, for the land, the 

sustenance and the fruit of the vine. 
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ִּי אַתָּה יי טוב וּמָמִיב לפל. וְנודֶה לַף עַל 
PINT‏ וְעַל 


After Wine: 
OD) PST על‎ - NARS MZ .j2 MB 


“1B‏ הנָפָןי 


After partahing of grapes, figs, pomegranates, olives 


or dates: 
הַרֶץ תעל‎ eS 
: הפרות‎ 
After food prepared from wheat, barley, rye, oats and 
spelt: 
על הָאָרֶץ ועל‎ 2 ApS בּרוּף‎ AED 
הַמְחיֶה:‎ 


After partaking of food prepared from wheat, barley, 
rye, oats and spelt, tf wine be taken therewith: 


המחיה ועל פרי הגַּפן. SAAS WE‏ על 
PINT‏ וְעַל ESD MB OP) BT‏ 





PRAYER BEFORE RETIRING To 
REST AT NIGHT. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of 
the universe, who makest the bands of sleep to 
fall upon mine eyes, and slumber upon mine eye- 
lids. May it be thy will, O Lord my God and 
God of my fathers, to suffer me to lie down in 
peace and to let me rise up again in peace. Let 
not my thoughts trouble me, nor evil dreains, 
nor evil fancies, but let any rest be perfect before 
thee. O lighten mine eyes, lest I sleep the sleep 
of death, for it is thou who givest light to the 
apple of the eye. Blessed art thou, O Lord, who 
givest light to the whole world in thy glory. 


God, faithful King. 
Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord 
is One. 
Blessed be His name, whose glorious king- 


doin is for ever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with 
ail thine heart, and with all thy soul, and with 
all thy might. And these. words, which 1 com-. 


קְרִיאַת שמע עַל me‏ 





san ADT הָעוּלָם‎ 72S MAS 773 
VSD UP) עַל עַפּעפִי,‎ TDM yy עַל‎ may 


אלמי ואל כותי ילב 

ְתַעַמִידנִי לשלום אל TS)‏ רעיוני וַחַלוּמוּת 

Data cee Se.‏ ל 

HOI YAS TTD NDT ES ְמָאָר עִיני פֶן‎ 
בְּכְבודו:‎ 12 Dey? 


_— 


7 }DNI 770 אל‎ 
ATS יי‎ Ose שמע‎ 
TIN 4 
TY) בבוד לכותו לְעולֶם‎ ow 73 





om sae ובל‎ sins וּבכל‎ 
TO “DIN Ws הדִּברִים האלה‎ 
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mand thee this day, shall be upon thine heart: 
and thou shalt teach them diligently unto thy 
children, and shalt talk of them when thou 
sittest in thine house, and when thou walkest 
by the way, and when thou liest down, and 
when thou risest up. And thou shalt bind 
them for a sign upon thine hand, and they 
shall be for frontlets between thine eyes. 
And thou shalt write them upon the door- 
posts of thy house, and upon thy gates. 


And let the pleasantness of the Lord our 
God be upon us: and establish thou the work 
of our hands upon us; yea, the work of וטס‎ 
hands establish thou it. — 

He that dwelleth in the shelter of the Most 
High, abideth under the shadow of the 
Almighty. I say of the Lord, He is my refuge 
and my fortress; my God, in whom 1 trust.— 
For he shall deliver thee from the snare of 
the fowler, and from the noisome pestilence. 
He shall cover thee with his pinions, and under 
his wings shalt thou take refuge: his truth 
shall be a shield and a buckler. Thou shalt 
not be afraid of the terror by night, nor of the 
arrow that flieth by day; of the pestilence that 
walketh in darkness, nor of the plague that 
ravageth at noon day. A thousand may fall 
at thy side, and ten thousand at thy right 
hand; it shall not come nigh unto thee. Only 
with thine eyes shalt thou look on, and see the 
retribution of the wicked. For thou, O Lord, 
art my refuge—-Thou hast made the Most 
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High thy dwelling place; there shall no evil 
defall thee, neither shall any scourge come nigh 
thy tent. For he shall give his angels charge 
over thee, to keep thee in all thy ways. They 
shall bear thee upon their hands, lest thou 
strike thy foot against a stone. Thou shalt 
tread upon the lion and the adder: upon the 
young lion and the serpent shalt thou trample. 
—Because he hath set his love upon me, there- 
fore will I deliver him: I will set him on high. 
96691156 he knoweth my name. When he call- 
eth upon me 1 will answer him; I will be with 
him in trouble: I will deliver him and honour 
him. With length of days will I satisfy him, 
and will let him see my salvation. With 
length of days will I satisfy him, and will let 
him see my salvation. : 


Lord, how are mine adversaries increased! 
Many are they that rise up against me. Many 
there are which say of my soul, There is no 
‘salvation for him in God. (Selah.) But 
thou, O Lord, art a shield about me; my glory 
and the lifter up of mine head. I cry unto 
the Lord with my voice, and he answereth 
from his holy mountain. (Selah.) I laid me 
down and slept; I have awaked, for the Lord 
sustaineth me. I will not be afraid of the ten 
thousands of people, that have set themselves 
against me round about. Arise, O Lord; save 
me, O my God; for thou hast smitten all mine 
enemies upon the cheek bone; thou hast broken 
the teeth of the wicked. Salvation belongeth 
unto the Lord: thy blessing be upon thy peo. 
gle. (Selah.) 
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Cause us, O Lord our God, to lie down in 
peace, and raise us up, O our King, unto life. 
Spread over us the tabernacle of thy peace; 
direct us aright through thine own good coun- 
sel; save us for thy name’s sake; be thou a 
shield about us; remove from us every enemy, 
pestilence, sword, famine and sorrow; remove 
also the adversary from before us and from 
behind us. O shelter us beneath the shadow 
01 thy wiles; ior thou, 6( God, “art. our 
Guardian and our Deliverer ; yea, thou, O God, 
art a gracious and merciful King; and guard 
our going out and our coming in unto life and 
unto peace from this time forth and for ever- 
more. 


Blessed be the Lord by day; blessed be the 
Lord by night; blessed be the Lord when we 
lie down; blessed be the Lord when we rise 
up. For in thy hand are the souls of the liv- 
ing and the dead, as it is said, In his hand 
is the soul of every living thing, and the spirit 
of all human flesh. Into thy hand 1 commend 
my spirit; thou hast redeemed me, O Lord, 
God of truth. Our God who art in heaven, 
assert the unity of thy name, and establish thy 
kingdom continually, and reign over us for 
ever and ever. 


May our eyes behold, our hearts rejoice, and 
our souls be glad in thy true salvation, when it 
shall be said unto Zion, Thy God reigneth 
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The Lord reigneth; the Lurd hath reigned; 
the Lord shall reign for ever and ever: for the 
kingdom is thine, and to everlasting thou wilt 
reign in glory; for we have no king but thee. 

The angel who hath redeemed me from all 
evil bless the lads; and let my name be named 
on them, and the name of my fathers Abra- 
ham and Isaac; and let them grow into a mul- 
titude in the midst of the earth—And he 
said, If thou wilt diligently hearken to the 
voice of the Lord thy God, and wilt do that 
which is right in his eyes, and wilt give ear to 
his commandments, and keep all his statutes, 
I will put none of the diseases upon thee 
which 1 have put upon the Egyptians; for I 
am the Lord that healeth thee—And the Lord 
said unto the adversary, The Lord rebuke thee, 
O adversary; yea, the Lord that hath chosen 
Jerusalem rebuke thee. Is not this a brand 
plucked out of the fire?—Behold the bed of 
Solomon; threescore mighty men are about it, 
of the mighty men of Israel; they all handle 
the sword, expert in war: every man hath his 
sword upon his thigh, because of fear in the 
night—The Lord bless thee and keep thee: 
the Lord make his face to shine upon thee, and 


be gracious unto thee: the Lord turn his face 
unto thee, and give thee peace. 
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To be said three times :— 


Behold, he that guardeth Israel will neither 
slumber nor sleep. 


To be said three times:— 


For thy salvation I hope, O Lord. I hope, 
O Lord, for thy salvation. O Lord, for thy 
salvation I hope. 


To be said three times:— 


In the name of the Lord the God of Israel, 
may Michael be at my right hand; Gabriel at 
my left; before me, Uriel; behind me, 
Raphael; and above my head the divine pres- 
ence of God. 


A Song of Degrees. Happy is every one 
that feareth the Lord, that walketh in his 
ways. When thou shalt eat the labour of 
thine hands, happy shalt thou be, and it shall 
be well with thee. Thy wife shall be as a 
fruitful vine, in the recesses of thine house: 
thy children like olive plants, round about thy 
table. Behold thus shall the man be blessed 
that feareth the Lord. May the Lord bless 
thee out of Zion: mayest thou see the good of 
Jerusalem all the days of thy life. Yea, may- 
est thou see thy children’s children. Peace 
be upon Israel. 


To be said three times:— 


Stand in awe, and sin not: commune with 
your own heart upon your bed, and be still. 
(Selah. ) 
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To be said three times. 
: tbe שומָר‎ we ולא‎ ow לא‎ man 
To be said three times. 
OBS לישוּעתף קויתי יי, קויתי יי‎ 
SMD יי לישועַתף‎ 
10 be said three times. 
מִיבָאֶל,‎ ODO OST oN יי‎ OWS 
וּמִאַחוְרָי‎ , INN E93, S904 Suni 
ty ת‎ nya רְפָאֶל, וְעַל רו אשי‎ 
יי ההלף בְּדְְכִיו;‎ NII; שיר המעלות , שרי‎ 
ארי וטוב לף: אפ‎ + SENN כּי‎ PED יצ‎ 
BaD OME POW. P32 PA MIL. WMP 
DID, + גַּבֶר ירא‎ TIS) Ja NP הגה‎ Awe 
“TIN מייף:‎ SD מציון, וּרְאֶה בְטוּב ירוּעָלְיִם‎ 
שלום על יַשְרְאֶל;‎ . 339 O42 
ט :ל‎ ives +1 
To be said three times. 


רְנְזוּ וְאֶלדתְּחְמָאו. TDS‏ בלְבְבְבֶם Sy‏ 
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Benedictions of kindling the 580- 
bath- and Festival-lichts. 





On kindling the Sabbath-lights, say: 
הָעלֶם,‎ WFQ לינו‎ Y TAY Pe 
"2 PSII WE) DED קדשני‎ WN 

ששב 


Blessed art thou, O Lord our God, King 
of the universe, who hast sanctified us by 
thy commandments, and nast commanded 
to kindle the Sabbath-light. 


On kindling the Festival-lights, say: 


WS‏ קדשנו בְּמְצָותִיו WS)‏ לְהַדְלִיק נר 
של naw On Friday)‏ ו OF‏ מוב : 
On the first night of the Festival, add:‏ 


SIT IIS ימנ והגיענו‎ nay 
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